
O
ptions:

- Pallet grip device
- D

ouble w
heel 320 m

m
- W

heel 405 m
m

- D
ouble w

heel 405 m
m

- Pre-stretch 200%
- N

et roller
- M

anual cut device
- D

ouble battery 42A
h

- O
pt. 80A

h battery
- D

ouble battery 80A
h

- B
lack pallet detecting

Girokay AC types

Girokay typesPackm
ore s.r.l.

- Via G
. C

astaldio, 21/23 - 47899 - Serravalle
Repubblica di San M

arino - Tel. 0549 908942
- Fax 0549 973813

from
 other countries:

Tel. ++378 908942
Fax ++378 973813

C
.O

.E. SM
07848 - w

w
w

.packm
ore.it - em

ail: info@
packm

ore.it

• G
irokay non si ferm

a m
ai. Per ottenere un’autonom

ia di funzionam
ento illim

itata è sufficiente
alternare il kit batteria di serie con quello aggiuntivo optional. La rapida intercam

biabilità
perm

ette la ricarica di un kit m
entre l’altro è a bordo.

• G
irokay never stops. To get an unlim

ited autonom
y it’s required only to alternate the serial

battery pack w
ith the addictionable one (optional). The quick battery pack changing system

,
allow

s to charge one, w
hile the other is aboard.

• G
irokay bleibt niem

als stehen. U
m

 eine uneingeschränkte Funktionsautonom
ie zu erhalten,

reichtes, das Serienbatteriekit m
it dem

 O
ptionalbatteriekit abzuw

echseln. D
ie schnelle

Austauschbarkeit erlaubt das Aufladen des K
its, w

ährend das andere an B
ord ist.

• G
irokay ne s’arrête jam

ais, pour obtenir une autonom
ie de fonctionnem

ent illim
itée il est

suffisant d’alterner le kit batterie de série avec celui qui est en option. La rapidité de
changem

ent du kit perm
et la recharge de l’un quand l’autre est opérationnel sur le G

irokay.

• G
irokay no para nunca. Para obtener una autonom

ía de funcionam
iento ilim

itada es
suficiente alternar el kit batería de serie con el adjuntivo opcional. La rápida
intercam

biabilidad perm
ite la recarga de un kit m

ientras el otro está a bordo.

www.agenziaten.com

-  B
ATTERY

CH
A
RG

ER
: in 100-240 v, 50-60 H

z - out 24 V
D
C

-  B
ATTERY: 24 v - 42 A

h (option 80 A
h)

-  AU
TO

N
O
M

Y*: w
rapping of 60 sec, using a 23 m

icron film
 type.
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G
IR

O
K

AY S
th m

odels

G
IR

O
K

AY S
tc m

odels

G
IR

O
K

AY m
odels

• M
acchina con carrello frizionato. Tensione film

 regolabile m
anualm

ente.

• M
achine w

ith frictioned roller carriage. Film
 tension adjustable m

anually.

• M
aschine m

it B
rem

srolle-H
ubschlitten. Folienspannung m

anuell einstellbar.

• M
achine avec porte bobine à friction. Tension film

 réglable m
anuellem

ent.

• M
áquina con carro friccionado. Tensión película ajustable m

anualm
ente

• M
acchina con carrello frizionato. Tensione film

 regolabile da pannello di
controllo.   

• M
achine w

ith frictioned roller carriage. Film
 tension adjustable by control

panel.  
• M

aschine m
it B

rem
srolle-H

ubschlitten. Folienspannung m
ittels B

edienpanel 
einstellbar.

• M
achine avec chariot porte bobine à friction. Tension film

 réglable au
panneau de contrôle. 

• M
áquina con carro friccionado. Tensión película ajustable por el panel de

control.

• M
acchina con prestiro m

otorizzato. Percentuale di allungam
ento 100%

 (option 200%
).

D
im

ezza i costi di im
ballo ed è ideale per prodotti leggeri ed instabili.

• M
achine w

ith pow
er pre-stretch. Stretching percentage 100%

 (option 200%
).

It halves the costs of packaging and it’s ideal for light and unstable products.
• M

aschine m
it m

otorisierter Vorreckung; Prozentsatz der Vorreckung 100%
 (option 200%

).
H
albiert die Kosten der Verpackung und ist ideal für leichte und unstabile Produkte.

• M
achine équipée d'un dispositif de pré-étirage m

otorise. Pourcentage 100%
 (opt. 200%

). 
Les frais d'em

ballage sont réduits de la m
oitié. M

achine ideal pour la charges instables.
• M

áquina con pre-estiraje m
otorizado. Porcentaje de extension 100%

 (option 200%
).

Reduce de la m
itad los gastos de em

balaje y es ideal para productos ligeros y enstables.

Regolazioni da pannello
- velocità rotazione
- velocità salita carrello
- velocità discesa carrello
- giri alla base del pallet
- giri alla som

m
ità del pallet

- ritardo fotocellula
- altim

etro con escusione fotocellula
- regolazione tensione film
- ciclo salita e discesa
- ciclo solo salita
- ciclo m

ettifoglio

Adjustable param
eters from

 panel
- rotation speed
- upw

ard carriage speed
- dow

nw
ard carriage speed

- num
ber of bottom

 rounds
- num

ber of top rounds
- photocell delay
- load height and photocell exclusion
- film

 tension adjusting
- up and dow

n cycle
- only up cycle
- top sheet cycle

B
edienpanel Einstellungen

- Laufgeschw
indigkeit

- G
eschw

indigkeit Auffahrt H
ubschlitten

- G
eschw

indigkeit Abfahrt H
ubschlitten

- Fussw
icklungen

- Kopfw
icklungen

- Photozelle Leseverzögerung
- H

öhenm
esser m

it Photozellen-Ausschluss
- Folienspannung Einstellung
- Zykel Auf- und Abfahrt
- Zykel N

ur Auffahrt
- Zykel D

eckblatt

R
églage du panneau de contrôle

- vitesse de rotation
- vitesse de m

onté du chariot
- vitesse de descente du chariot
- nom

bre de tour a la base du chargem
ent

- nom
bre de tour en position haute du charm

ent
- retard lecture de la cellule photoélectrique
- altim

ètre avec exclusion de la cellule photoélectrique
- régulation tension film

 
- cycle m

onté et descente
- cycle uniquem

ent m
onté

- cycle dépose de coiffe Regulaciones del panel
- velocidad de rotación
- velocidad subida del carro
- velocidad bajada del carro
- giros en la base de la carga
- giros en la cim

a de la carga
- retardo fotocélula
- altím

etro con exclusión fotocélula
- regulación tensión película
- ciclo de subida y bajada
- ciclo sólo subida
- ciclo cubre palet
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